EN

Use the included magnetic charger
for charging. White light shows
charging level.
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DE
Verwenden Sie zum Aufladen
das im Lieferumfang enthaltene
magnetische Ladegerat. Weilkes
Licht zeigt den Ladezustand an.
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FR

Utilisez le chargeur magnétique
fourni pour la recharge. Un voyant
lumineux blanc indique le niveau
de charge.

ES
Para cargar, utiliza el cargador
magnético incluido. La luz blanca
indica el nivel de carga.

SE

Anvéand den medféljande
magnetladdaren fér laddning. Vitt
ljus visar laddningsnivén.

RU
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PH

Gamitin ang kasamang magnetic
charger para sa pag-charge. Ang
puting ilaw ay nagpapakita ng
antas ng pag-charge.

ID

Gunakan pengisi daya magnetik
yang disertakan untuk mengisi
daya. Lampu putih menunjukkan
tingkat pengisian daya.

PT
Utilize o carregador magnético que
vem incluido.

A luz branca mostra o nivel de
carregamento.

(674

K nabijeni pouzijte prilozenou
magnetickou nabijecku. Bilé dioda
ukazuje Groven nabiti.

HU
A toltéshez haszndlja a mellékelt
magneses toltét. A fehér fény jelzi a
toltottségi szintet.

SK
Na nabijanie pouzivajte pribalend
magnetickd nabijacku. Biele svetlo
ukazuje Groven nabitia.

HR

Upotrijebite ukljuceni magnetski
punjaé za punjenje. Bijelim se svjet-
lom ukazuje na razinu punjenja.

Sl
Za polnjenje uporabite prilozen
magnetni polnilnik. Bela lucka kaze
stopnjo napolnjenosti baterije.
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1. Hold L side for 2 seconds for voice
assistance
2. Hold for 2 seconds to exit
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DE
1. Halten Sie fur
Sprachunterstttzung die L-Seite 2
Sekunden lang gedruckt

2.Zum Beenden 2 Sekunden lang
gedruckt halten

FR

1. Maintenir le coté gauche
enfoncé pendant 2 secondes pour
I'assistance vocale

2. Maintenir la pression pendant 2
secondes pour quitter

ES
1. Mantén pulsado el auricular
izquierdo (L) durante 2 segundos
para invocar al asistente de voz
2. Mantén pulsado durante 2
segundos para salir

SE

1. Hall véanster sida i 2 sek for
rostassistent
2. Hall i 2 sek for att avsluta

RU

1. YpepwusaidTe CTOpoHy L B
TeyeHue 2 CeKyHa AN BKIOYEHWs
rONOCOBOIO NOMOWHMKA

2. Vpepxusaiite B Teuenne 2
CeKyHl, YTOBH BHKNOYNTH
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1. Hawakan ang L side ng 2
segundo para sa voice assistance
2.Maghintay ng 2 segundo upang i
off ang voice assistance

ID

1. Tahan sisi L selama 2 detik untuk
menggunakan asisten bantuan
suara

2. Tahan selama 2 detik untuk keluar

PT
1. Pressione o lado L durante 2
segundos para ativar o assistente
de voz

2. Pressione durante 2 segundos
para sair

Cz

1. Pro pristup k hlasové asistenci
podrzte plosku levého sluchatka po
dobu 2 sekund

2. Pro ukonceni podrzte plosku po
dobu 2 sekund

HU

1. A hangasszisztencidhoz tartsa
lenyomva az L (bal) oldalt 2
masodpercig

2. A kilépéshez tartsa lenyomva 2
masodpercig

SK
1. Pre hlasovi asistenciu podrzte na
2 sekundy lava stranu
2. Pre ukoncenie podrzte 2 sekundy

HR

1. Drzite lijevu stranu pritisnutom
dvije (2) sekunde za glasovnu
pomoé
2. Drzite pritisnuto dvije (2) sekunde
zaizlaz

Sl
1. Za glasovno pomo¢ pridrzite L/D
stran 2 sekundi
2.Za izhod pridrzite 2 sekundi
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Turn on: Hold R side for 3
seconds
Turn off: Hold R side for 6
seconds
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DE
Einschalten: Halten Sie die R-Seite
3 Sekunden lang gedruckt
Ausschalten: Halten Sie die
R-Seite 6 Sekunden lang gedruckt

Sl
Vklop: pridrzite D stran 3 sekunde
Izklop: pridrzite D stran 6 sekund

FR

Allumer : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 3 secondes
Eteindre : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 6 secondes

ES
Encendido: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante 3
segundos

Apagado: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante 6
segundos

SE
Satta pé: Hall hoger sida i 3 sek
Stéinga av: Hall hoger sida i 6 sek

RU

BiMioueHe: yaepKuBaiiTe CTOpoHy R
B Te4yeHue 3 CceKyHp

BuKnloueHmne: yaepxuBaiiTe CTOPOHY
R B Teuenue 6 cexyHp

AR
il e il Lo poiwl s Jieudil R
0li3 620
Wil e il (o jaiuwl il Wl
R lgi 6 b0
PH

I-on: Hawakan ang R side sa loob
ng 3segundo  I-off: Pindutin ang
R side sa loob ng 6 na segundo

ID
Menyalakan: Tahan sisi R selama
3 detik
Mematikan: Tahan sisi R selama
6 detik

PT
Ligar: Pressione o lado R durante 3
segundos
Desligar: Pressione o lado R durante
6 segundos

Ccz

Zapnuti: podrzte plosku pravého
sluchatka po dobu 3 sekund
Vypnuti: podrzte plosku pravého
sluchatka po dobu 6 sekund

HU

Bekapcsolds: tartsa lenyomva az R (jobb)

oldalt 3 mésodpercig

Kikapcsolds: tartsa lenyomva az R (jobb)

oldalt 6 masodpercig

SK

Zapnutie: Podrzte na 3 sekundy prava stranu
Vypnutie: Podrzte na 6 sekind pravd stranu

HR

Ukljucivanije: drzite pritisnutom desnu
stranu 3 sekunde
Iskljucivanje: drzite pritisnutom desnu
stranu 6 sekundi

Sl
Vklop: pridrzite D stran 3 sekunde
Izklop: pridrzite D stran 6 sekund

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet

on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radiof TV technician for help.

RF warning statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in

portable exposure condition without restriction.
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1 Bl

2. Charging cable
3. Cleaning cloth
4. Warnings

5. Owners manual
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1Bl

2. Ladekabel

3. Reinigungstuch

4. Warnungen

5. Bedienungsanleitung

FR

1.B1

2. Cable de charge

3. Chiffon de nettoyage
4. Avertissements

5. Manuel d'utilisation

ES

1.B1

2. Cable de carga

3. Pano para limpieza
4. Advertencias

5. Manual de usuario

SE
1.B1
2. Laddningskabel
3. Rengoringsduk
4. Varningar
5. Manual

RU
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1.8l
2. Charging cable
3. Panlinis na tela
4.Mga babala
5. Manwal ng may-ari

ID

1.8l

2. Kabel pengisi daya

3. Kain pembersih

4. Peringatan

5. Buku panduan pemilik

PT

1.B1

2. Cabo carregador

3. Pano de limpeza

4. Avisos

5. Manual de utilizador

Ccz

1.Bl
2. Nabijeci kabel
3. Cistici hadfik

4. Bezpecnostni upozornéni

5. Névod k obsluze

HU

1.B1

2. Toltskabel

3. Tisztitokendd

4. Figyelmeztetések

5. Tulajdonosi kézikényv

SK

1.B1

2. Nabijaci kabel

3. Cistiaca handricka
4. Upozornenia

5. Navod na obsluhu

HR

1Bl

2. Kabel za punjenje
3. Tkanina za ¢is¢enje
4. Upozorenja

5. Korisnicki prirucnik

S|

1Bl

2. Polnilni kabel

3.Krpa za ¢iscenje

4. Opozorila

5. Uporabniski prirocnik
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1. Turn on: Hold R side for 3 seconds
2.Connect device
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1. Einschalten: Halten Sie die R-Seite
3 Sekunden lang gedrtckt
2. Gerat verbinden

FR

1. Allumer : Maintenir le coté droit
enfoncé pendant 3 secondes
2. Connecter l'appareil

ES

1. Encendido: Mantén pulsado el
auricular derecho (R) durante
3 segundos

2. Conecta el dispositivo

SE

1. Satta pd: Hall hoger sida i 3 sek
2. Koppla enhet

RU
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1. I-on: Hawakan ang R side sa
loob ng 3 segundo 2.
2. Ikonekta ang device

ID

1. Menyalakan: Tahan sisi R
selama 3 detik
2. Hubungkan perangkat

PT

1. Ligar: Pressione o lado R durante
3 segundos
2. Conectar dispositivo

Ccz

1. Zapnuti: podrzte plosku
pravého sluchdatka po dobu 3
sekund.

2. Pfipojte zarizeni

HU

1. Bekapcsolas: tartsa lenyomva
az R (jobb) oldalt 3 mésodpercig
2. Csatlakoztassa a készuléket

SK

1. Vklop: pridrzite D stran 3
sekunde
2. Povezite napravo

HR

1. Ukljucivanije: drzite pritisnutom
desnu stranu 3 sekunde
2. Povezivanje uredaja

Sl

1. Za glasovno pomoc¢ pridrzite
L/D stran 2 sekundi
2.Za izhod pridrzite 2 sekundi
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i1 click

¢ : Click 2x left

i : Click 2x right
Vol 1 : Click 3x right
Vol ¥ : Click 3x left
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M1z 1Klick

: 2x links klicken
»i: 2x rechts klicken

Vol £:3x rechts klicken

Vol #:3x links klicken

z

FR

: lclic

: Cliquer 2 fois & gauche
: Cliquer 2 fois & droite
Vol #: Cliquer 3 fois & droite
Vol §: Cliquer 3 fois & gauche

2 -1

ES

: 1clic

: 2x clic auricular izquierdo
»i: 2x clic auricular derecho

Vol #: 3x clic auricular derecho

Vol §: 3x clic auricular izquierdo

s

SE

»i: 1 klick
K« Klicka 2x vanster
wi: Klicka 2x hoger

Vol t: Klicka 3x hoger
Vol ¥: Klicka 3x vanster

RU

s 1 Knuk
W KNVKHYTL gBawan cnesa
; KNWKHYTL ABaXaN Cnpasa

"
Vol f: KIUKHYTb TpuXasl crpasa
Vol §: knukHyTs Tpuxas cnesa

AR
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ID

Mi: 1 click

I« : Click 2x left

M : Click 2x right
Vol 1 : Click 3x right
Vol ¥ : Click 3x left

iz Ix klik
le¢: Klik kiri 2x
»i: Klik kanan 2x

Vol t: Klik kanan 3x
Vol §: Klik kiri 3x

PT

Mi: 1 clique
1: 2 cliques no auricular esquerdo
»i: 2 cliques no auricular direito

Vol t: 3 cliques no auricular direito
Vol ¥: 3 cliques no auricular esquerdo

yi: Kliknéte 1x
Cz e Kliknéte 2x na plosku
levého sluchatka
wi:  Kliknéte 2x na plosku
pravého sluchdatka

Vol ¢: Kliknéte 3x na plosku
pravého sluchdatka
Vol §: Kliknéte 3x na plosku

levého sluchdtka

Mi: 1 kattintas
HU I Kattintas 2-szer balra
»i: Kattintas 2-szer jobbra
Hangeré 4 Kattintés 3-szor jobbra
Hangeré #: Kattintas 3-szor balra

kliknutie
liknite 2x viavo

» liknite 2x vpravo
Hlasitost 4 Kliknite 3x vpravo
Hlasitost &: Kliknite 3x viavo

SK i

iz Tklik
HR : Kliknite 2x lijevo
»i: Kliknite 2x desno
Glas. % kliknite 3x desno
Glas. ¥: Kliknite 3x lijevo

3

g m Kliknéte 1x
e Kliknéte 2x na plosku
M levého sluchatka
Vol #: Kliknéte 2x na plosku
Vol §: pravého sluchatka
Kliknéte 3x na plosku
pravého sluchatka
Kliknéte 3x na plosku
levého sluchatka
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Accept calls: 1 click

Hang up or reject calls: Hold
button for 2 seconds
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Anrufe annehmen: 1 Klick
Auflegen oder Anrufe ablehnen:
Taste 2 Sekunden lang gedrickt
halten

Sl

Sprejem klica: 1 klik
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi

FR

Accepter des appels : 1 clic
Raccrocher ou rejeter des appels :
Maintenir le bouton enfoncé pen-
dant 2 secondes

ES

Aceptar llamadas: 1 clic

Colgar o rechazar llamadas:
mantén pulsado el botén durante
2 segundos

SE
Svara pé& samtal: 1 klick
Lagg pa eller neka samtal: Hall
knappen i 2 sek

RU

MpUHATL 3BOHOK: 1 KWK
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Tanggapin ang mga tawag: 1 click
Ibaba o tanggihan ang mga tawag:
Pindutin ang pindutan ng 2 segundo

ID

Terima panggilan: 1 klik
Tutup atau tolak panggilan: Tahan
tombol selama 2 detik

PT

Aceitar chamadas: 1 clique
Desligar ou rejeitar chamadas:
Pressione o botdo durante 2
segundos

Cz

Prijeti hovord: kliknéte 1x

Zavéseni nebo odmitnuti hovord:
podrzte tlacitko po dobu 2 sekund

HU

Hivésfogadas: 1 kattintas

Hivés befejezése vagy elutasitasa:

tartsa lenyomva a gombot 2
masodpercig

SK

Prijimanie hovorov: 1 kliknutie
Zavesenie alebo odmietnutie
hovorov: Podrzte tlacidlo na 2
sekundy

HR

Prihvatite pozive: 1 klik

Prekid ili odbijanje poziva: Drzite
tipku 2 sekunde

Sl

Sprejem Klica: 1 klik
Odlozite ali zavrnite klic: pridrzite
gumb 2 sekundi
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Hold L &R button for 5
seconds to reset
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DE
Halten Sie zum Zurtcksetzen
die L- und R-Taste 5 Sekun-
den lang gedrickt

Sl

Za ponastavitev pridrzite L
in D gumb 5 sekund

FR

Maintenir les boutons
gauche et droit enfoncés
pendant 5 secondes pour
réinitialiser

ES

Mantén pulsados los botones
izquierdo y derecho (Ly R)
durante 5 segundos para
reiniciar

SE
Aterstallia: H8ll bada sidor
i5sek

RU
YnepxusaiTe kHonky L & R B
TeyeHue 5 cekyHa ans cbpoca

AR

luwogy Ulusgb eds sl Lo R Jpad 5 cilg 1
Jigho IJusub 2

PH

Pindutin ang pindutan ng L &R sa
loob ng 5 segundo upang i-reset

ID

Tahan tombol L & R selama 5 detik
untuk mengatur ulang

PT

Pressione ambos os lados L
e R durante 5 segundos para
reconfigurar

Ccz

Pro resetovani podrzte tlacitko L & R
po dobu 5 sekund

HU

A visszadllitGshoz tartsa lenyomva
az L ésR (bal és jobb) gombot 5
masodpercig

SK

Podrzanim tlaéila viavo a vpravo
na 5 sekdnd resetujete

HR

Drzite pritisnutima lijevi i desni
gumb 5 sekundi za ponovno
postavljanje



